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Since the Second Intifada, France has witnessed an alarming rise in anti-Semitic attacks, of which perhaps the most horrific was the torture (prolonged over three weeks) and murder of Ilan Halimi in 2006 by a twenty-strong gang led by Youssouf Fofana. Esther Benbassa, a historian who is intensely critical of Israel, herself concedes a hypothesis widely endorsed by the French Jewish community, particularly in its official institutions:
Even if one may argue that such phenomena have been exaggerated and the resultant fears exploited, it would be foolish to ignore the widespread identification of French Muslim Arabs with Palestinians, their strong resentment against Jews who have been more successful as a minority, and the resultant antiSemitic attitudes and behaviors. 10 It was from this highly charged material matrix that both Rosenthal's and Osterreicher's novels emerged, but the two take markedly different approaches to the crisis in FrenchJewish identity generated within that matrix. While Osterreicher's L'Insouciance d'Adèle was published a year later, it is less complex than Rosenthal's Les Fantaisies spéculatives de J.H. le sémite, and so will be discussed first.
Osterreicher's novel adopts the mode of mimetic realism and refuses ambiguity, inscribing unashamed, indeed adamant vindication of Israel. At first sight, the spatial setting is recognizably Paris, the temporal setting the first three to four years of the twenty-first Krim's own remark after the party suggests the superficiality and Manicheism of the party guests epitomized by the two young men, for whom friendship between an Arab and a Zionist is beyond the pale: 'Ma popularité auprès des potes de Virginie a dû littéralement s'effondrer.
Un Arabe copain avec la sioniste de service, ce n'est pas très correct' (p. 62).
Irony also characterizes the effect wrought by a deficit of information from the That merging is reprised towards the end of the novel:
[…] le marin Sindbad que j'ai chois comme mon double, comme celui à qui je voudrais ressembler, je ressemble à Ali Mohamed, j'ai la même origine, je suis, comme lui, un sémite exilé, un autre , un immigré, je suis comme lui sorti de ma terre, je suis comme lui un déraciné, c'est en m'installant un moment en Palestine que je saurai que je me déracine en y allant, ce n'est pas mon pays, ce n'est pas mon sol, pas ma terre, pas mon territoire (pp. 154-155).
In these politico-ontological (con)fusions, one point is particularly noteworthy. One of the various names encrypted in the initials 'J.H.' is 'Juif Honteux'. This mischievously exploits the dual meaning of 'honteux' -both 'shameful' (as he is seen to be by the On a simple level, Derrida's observation can be figuratively related to Rosenthal's refusal of a single authoritative discourse, or monolinguism, on the Israeli-Palestinian conflict. This
